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Gazetteer

The gazetteer gives the pronunciation and meanings of a selection of
place names in the National Park that appear on maps in Gaelic or
were originally Gaelic and have since been anglicised or translated into
English/Scots.

The pronunciation of the Gaelic place names is based on local dialects.
One characteristic of these dialects is the tendency to drop final
unstressed syllables, so ‘monadh’ tends to be shortened to ‘mon’

and ‘uisge’ to ‘uisg’.

In Gaelic, colours are ‘attributive’. This means that the words for colours
vary in meaning, depending on what they are describing. For example,
when gorm refers to a mountain, it usually means ‘blue’, but when it refers
to a corrie, it usually means ‘green’.

In the phonetic system below, the letters are to be pronounced as they
are in Scottish English.The syllables on which the main stress or emphasis
lies are in capital letters. The following indicates how the different sounds
are to be pronounced:y in by, gy, cy, ly, my, ny & vy:y in‘yard'.

ay : ‘may’ ey : ‘eye’ ow : ‘cow’ u : ‘sun’
a : ‘car ee : ‘keen’ oy : ‘boy’ ch : ‘lock’
e : ‘bell’ i tin’ o : ‘cord’ tch: ‘itch’
ei : ‘height’” oa : ‘soar’ oo : ‘moon’ ng : ‘sing’
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Common Words

Abhainn: River Inbhir: River mouth

Achadh: Field Lairig: Mountain pass

Allt: Large stream Loch: Lake

Baile: Township Lochan: Little lake

Beinn: Mountain (‘Ben’in Scots) Loinn/Lyne: Enclosure/stackyard
Braigh: Upland (‘Brae’in Scots) (local dialect)

Cadha: Steep slope (local dialecty ~ Meall: Conical hill/hill with conical

Caochan: Small stream summit . )
Carn: Cairn-shaped mountain Mlonadh. Moun.ta‘”‘ range, usually
with passes, which in the southern

Clach: Stone part of the Park, are sometimes
Cnap: Lump given the name of ‘mounth’in Scots
Cnoc: Low hill (a word derived from monadh)
Coille: Forest Ruighe/Re: Slope/shieling/croft
Coire: Large hollow in hillside (local dialect)

(‘Corrie’ in Scots) Sgor: Peak

Craobh: Tree Shios: East (local dialect)
Creag: Crag/mountain of medium ~ Shuas: West (local dialect)
height Sliabh: Moor (local dialect)
Dail: Riverside meadow Srath: Main river valley (‘Strath’
Druim: Small ridge in Scots)

Fiacaill: Narrow ridge Sron: Nose-shaped ridge
Gleann: Tributary river valley Tom: Small hillock

(‘Glen”in Scots) Uisge: Large river

The Cairngorms with Lairig Ghris from Rothiemurchus. © D Gibson
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